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 ADVARSEL
• Apparatet er kun beregnet til privat brug og derhjemme, ikke til erh-

vervsmæssig brug.
• Dette apparat kan anvendes af børn fra 8 år og derover samt af perso-

ner med nedsat fysisk, sensorisk eller mental funktionsevne eller mangel 
på erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller er blevet undervist i 
sikker brug af apparatet og forstår de dermed forbundne farer. 

• Børn må ikke lege med apparatet.
• Rengørings- og brugervedligeholdelse må ikke udføres af børn, med-

mindre de er under opsyn.
• Hvis el-ledningen til dette apparat bliver beskadiget, skal den bortskaf-

fes. Hvis den ikke kan tages af, skal apparatet bortskaffes.
• Apparatet må under ingen omstændigheder åbnes eller repareres, da en 

fejlfri funktion ellers ikke længere kan garanteres. Overholdes dette ikke, 
bortfalder garantien.

Kære kunde.
Det glæder os, at du har valgt et produkt fra vores sortiment. Vores navn står for avancerede og 
gennemtestede kvalitetsprodukter inden for varme, vægt, blodtryk, legemstemperatur, puls, blid 
terapi, massage, skønhed, luft og baby.
Med venlig hilsen 
Beurer-teamet

Lær apparatet at kende
Brugen af ion-ansigtssauna FC 72 giver et perfekt udgangspunkt for ansigtsskønhedspleje. 
Ansigtshuden forberedes optimalt til videre behandlinger, som f.eks. dybderengøring, 
ansigtsmasker etc. 
Beautysaloner begynder meget ofte ansigtsbehandlinger med en dampbehandling. Den 
stimulerende damp øger hudens blodcirkulation, porer åbnes og urenheder kan lettere fjernes. 
På den måde skaber du en perfekt basis for enhver form for ansigtspleje. Takket være de åbnede 
porer trænger plejeprodukterne dybt ind i huden og optimerer deres virkning.
Ansigtssaunaen FC 72 er derudover forsynet med en integreret ion-generator. Denne sørger for, at 
de udstrømmende vandmolekyler desuden beriges med ioner, og at dampen bliver endnu finere. 
Ioner kan dermed bidrage til en endnu mere dybdegående hydrering, en blødere overhud og en 
forbedret hudvævsstruktur i ansigtet.

DANSK

Læs denne betjeningsvejledning grundigt igennem, opbevar den til 
senere brug, gør den tilgængelig for andre brugere, og følg anvis-
ningerne.
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1. Leveringsomfang
Kontrollér, at den leverede vares emballage er ubeskadiget, og at alt er med. Kontrollér før brug, at 
apparatet og tilbehøret ikke har synlige skader, og at alt emballagemateriale er fjernet. Anvend ikke 
apparatet i tvivlstilfælde, og kontakt din forhandler eller den anførte kundeserviceadresse, hvis du 
har spørgsmål.

1x FC 72 ion-ansigtssauna
1x målebæger
1x brugsanvisning

2. Symbolforklaring
Følgende symboler anvendes på apparatet, i betjeningsvejledningen, på emballagen og på 
apparatets typeskilt:

 

Advarsel
Advarsel om risiko for personskade 
eller sundhedsfare

Producent

Vigtigt
Sikkerhedsanvisning om mulige ska-
der på apparatet/tilbehøret

Produktoplysninger
Henvisning til vigtige oplysninger

Fare
Apparatet må ikke anvendes i nær-
heden af vand eller i vand (f.eks. 
håndvaske, brusebad, badekar) – 
fare for elektrisk stød!

Produkterne er påviseligt i overens-
stemmelse med kravene i de 
tekniske regler for Den Eurasiske 
Økonomiske Union. 

Læs anvisningerne 21

PAP

Emballagen skal bortskaffes på mil-
jøvenlig vis.

Apparat af beskyttelseklasse II
Apparatet har dobbelt beskyttelsesi-
solering og svarer derfor til beskyt-
telsesklasse 2.

CE-mærkning
Dette produkt opfylder kravene
i de gældende europæiske og natio-
nale direktiver.

Bortskaffelse i henhold til 
EU-direktivet om affald fra elektrisk 
og elektronisk udstyr WEEE (Waste 
Electrical and Electronic Equipment)

3. Tilsigtet brug
Apparatet er udelukkende beregnet til brug på det menneskelige ansigt. 
Anvend ikke apparatet på dyr!
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4. Advarsler og sikkerhedsanvisninger

Vigtige sikkerhedsanvisninger før brug

 Advarsel
• Apparatet er kun beregnet til de formål, som er beskrevet i denne brugsanvisning. Producenten 

hæfter ikke for skader, der er opstået ved ukorrekt eller uforsigtig brug. Apparatet egner sig ikke til 
erhvervsmæssig brug og anvendelse på det medicinske område. Anvend kun apparatet i hjemmet.

• Reparationer må kun udføres af autoriserede serviceværksteder, da der kræves specialværktøj 
og specielle dele til reparationen. I modsat fald bortfalder kravet på garanti.

• Anvend ikke apparatet, hvis du lider af en hjertelidelse, rødmen i huden, betændelser, hævelser, 
følsomme steder, diabetes, sår, forbrændinger, eksem eller psoriasis.

• Rådfør dig med din læge, før du anvender apparatet, hvis du er gravid eller har problemer med 
helbredet.

• Børn kan ikke gennemskue den fare, som kan opstå i forbindelse med elektriske apparater. Sørg 
for, at apparatet ikke kan anvendes af børn uden opsyn.

• Kontrollér hver gang før brug, at apparatet og netledningen er intakt. I tilfælde af beskadigelse 
må apparatet ikke anvendes.

• Kontrollér, før du tilslutter apparatet til lysnettet, om den lokale netspænding stemmer overens 
med den spænding, der er anført på apparatet.

• Anvend ikke apparatet i nærheden af vand (f.eks. badekar, håndvaske etc.).
• Anvend ikke apparatet, mens du er i bad, brusebad eller sover.
• Læg aldrig apparatet i vand eller andre væsker. Opbevar apparatet på et sikkert sted.
• Sæt ikke apparatet på overflader, der er følsomme over for vand!
• Hold apparatet og netledningen på afstand af varme overflader.
Vigtige sikkerhedsanvisninger under brugen

 Advarsel
• Sluk omgående apparatet, hvis der skulle ske en fejl under brugen, og træk netstikket ud af 

stikkontakten.
• Sørg for, at ansigtet under brugen ikke holdes tættere på dysen end 25 cm, da den varme damp 

ellers kan give forbrændinger. Luk øjnene under brugen, og beskyt varmefølsomme zoner.
• Anvend ikke apparatet i længere tid end 15 minutter.
• Ryst ikke apparatet under brugen, fordi du derved kan blive skoldet eller forbrændt.
• Afbryd brugen, hvis du oplever smerter eller utilpashed, og kontakt derefter lægen.
• Anvend ikke apparatet under tæpper, håndklæder etc.
• Tag hals- og ansigtssmykker af hver gang før brug.
• Hvis apparatet ved en fejl er faldet i vandet, skal du omgående trække netstikket ud. Få 

apparatet kontrolleret af en elektriker før næste ibrugtagning.

Vigtige sikkerhedsanvisninger efter brug

 Vigtigt!
• Sluk apparatet efter brugen, og træk netstikket ud af stikkontakten.
• Træk aldrig netstikket ud af stikkontakten med fugtige hænder eller ved at trække i netledningen.
• Apparatet skal rengøres efter brug for at undgå ophobning af fedt og andre rester. Dette sikrer 

en optimal virkning og forlænger apparatets levetid.
• Lad apparatet køle helt af, før du tager det i brug igen.
• Hvis du har spørgsmål om anvendelsen af vores apparater, bedes du henvende dig til din 

forhandler eller til kundeservice.
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5. Beskrivelse af apparatet

 1. Basisapparat
 2. Tænd/sluk-knap 
 3. Vandtank
 4. Justerbar dyse
 5. Vandbeholderåbning
 6. Netstik
 7. Målebæger

150mL

75mL

1

2

3

4

5

6

7

6. Ibrugtagning

• Anbring apparatet på en flad, solid og plan overflade, der kan tåle 
vand, f.eks. et bord. Hold aldrig apparatet i hånden under brug.

 Vigtigt!
• Anvend kun apparatet med destilleret vand! Anvend aldrig 

ledningsvand, da dette kan give kalkaflejringer i apparatet og 
derved forringe apparatets funktionalitet og levetid. Anvend ikke 
olier, urter eller andre aromastoffer i stedet for vand.

• Fyld det medfølgende målebæger med destilleret vand.

Destilleret vand

• Tag tanken ud, og skru skruelåget af.

• Hæld med målebægeret langsomt og forsigtigt det destillerede 
vand i vandtanken mindst op til markeringen ”min” og maksimalt 
op til markeringen ”max”. Ved maksimalt niveau rækker 
vandmængden til ca. 15 minutters brug. Skru skruelåget godt 
fast på vandtanken igen.

15
0m

L

75
m
L

• Sæt vandtanken i apparatet igen, indtil den hørbart klikker på 
plads. 
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• Indstil dysens vinkel til den ønskede højde. 

 Vigtigt!
Indstil ikke dysen, mens apparatet er i gang! Dine fingre ville derved 
kunne blive forbrændt.

• Rengør dit ansigt med en fugtig klud før brugen.

7. Anvendelse
Anvend ikke ion-ansigtssaunaen længere end 15 minutter pr. dag. Den anbefalede brug er 2 til 
3 gange om ugen.
Når du har foretaget de nødvendige forberedelser, som beskrives i kapitel ”6. Ibrugtagning”, kan 
du begynde at bruge apparatet. 
Du begynder brugen på følgende måde:

• Sæt netstikket i stikkontakten, og tryk på tænd/sluk-knappen.
 Når kontrollyset begynder at lyse blåt, er ionfunktionen 

aktiveret. Apparatet begynder at opvarme det destillerede 
vand. Efter ca. 30 sekunder begynder den første damp at 
komme ud af dysen. Efter ca. 1 minut er dampen kraftig nok, 
og du kan påbegynde behandlingen.

• Når man trykker én gang til på TIL-/FRA-tasten, lyser 
kontrollyset rødt, og ionfunktionen bliver deaktiveret.

• Før langsomt dit ansigt hen imod dampstrålen, så dampen 
dækker hele dit ansigt, og dampvirkningen føles behagelig og 
ikke for varm. Hvis dampvirkningen føles for varm, skal du øge 
afstanden for at undgå forbrændinger.

 Advarsel
Pas på, at dit ansigt ikke kommer tættere på dysen end 25 cm. 
I modsat fald er der fare for hudrødmen eller forbrændinger i 
ansigtet. 

Apparatet slukker automatisk, når der ikke er mere vand i apparatet eller efter 15 min.
• Træk nu netstikket ud af stikkontakten. 
• Vask dit ansigt i koldt vand efter brugen. Påfør nu en ansigtscreme eller ansigtsmaske. De åbnede 

porer lader de aktive stoffer trænge dybt ind i huden.
• Lad apparatet afkøle i 10 minutter. Begynd derefter rengøringen af apparatet som beskrevet i 

kapitel ”8. Rengøring”. 

8. Rengøring og vedligeholdelse
Kontrollér, at du har trukket netstikket ud af stikkontakten, før du begynder rengøringen. 
• Tøm og rengør vandtanken efter hver brug, og rens den for fedt og andre rester.
• Vandtanken kan vaskes i opvaskemaskinen.
• Sæt vandtanken i apparatet igen efter endt rengøring. 
• Rengør dysen og basisapparatet med en blød, hårdt opvredet klud, og tør efter med en tør klud.
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9. Bortskaffelse
Af hensyn til miljøet må apparatet ikke bortskaffes sammen med almindeligt 
husholdningsaffald, når det er udtjent. Bortskaffelse kan ske på det pågældende lokale 
indsamlingssted. Apparatet skal bortskaffes i henhold til EU-direktivet vedrørende 
elektronisk affald – WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment). Henvend dig til din 
kommunes tekniske forvaltning, hvis du har andre spørgsmål.

10. Tekniske data

Strømforsyning 220-240 V~, 50/60 Hz, 260 W

11. Garanti / Service
Beurer GmbH, Söflinger Straße 218, D-89077 Ulm (herefter kaldet ”Beurer”) giver garanti for dette 
produkt i henhold til nedenstående forudsætninger og i det omfang, der er beskrevet herunder.

Efterfølgende garantibetingelser berører ikke sælgers lovpligtige garantiforpligtelser i henhold 
til købekontrakten med køber. 
Garantien dækker ligeledes uændret for lovpligtige erstatningsbestemmelser.

Beurer giver garanti for, at dette produkt er fuldstændigt og fungerer problemfrit.

Den verdensomspændende garantiperiode er 3 år fra den dato, hvor køberen køber det nye, ubrugte 
produkt.

Denne garanti gælder kun for produkter, som køber har erhvervet som forbruger og udelukkende til 
personlig og privat brug. Den tyske lovgivning er gældende.

Såfremt det inden for garantiperioden viser sig, at produktet er ufuldstændigt eller mangelfuldt i sin 
funktion i henhold til de efterfølgende bestemmelser, vil Beurer foretage en gratis ombytning eller re-
paration.

Hvis køber ønsker at indberette et garantikrav, skal han først henvende sig til den lokale for-
handler - se serviceadresserne på den medfølgende liste ”Service International”. 

Der modtager køber nærmere oplysninger om behandlingen af garantikravet, f.eks. hvor produktet 
skal sendes hen, og hvilken dokumentation der er nødvendig. 

Der kan kun stilles krav i henhold til garantien, når køber: 
- har en kopi af fakturaen/kvitteringen for købet og 
- det originale produkt 
og kan fremlægge disse for Beurer eller en autoriseret Beurer-partner.

Følgende er udtrykkeligt udelukket fra denne garanti 
- Slitage, som opstår ved normal brug af produktet.
- Tilbehør, som følger med produktet, og som nedslides eller opbruges ved korrekt brug (f.eks. 

batterier, genopladelige batterier, manchetter, tætninger, elektroder, elpærer, tilbehørsdele 
og inhalatortilbehør). 

- Produkter, som er blevet anvendt, rengjort, opbevaret eller vedligeholdt forkert og/eller i 
modstrid med anvisningerne i brugervejledningen, samt produkter som er blevet åbnet, repa-
reret eller ændret af køber eller et servicecenter, der ikke er autoriseret af Beurer. 

- Skader, som opstår under transporten mellem producenten og kunden eller mellem service-
centreret og kunden.

- Produkter, der sælges som 2.-sorteringsvarer eller brugte varer.
- Følgeskader, som skyldes en mangel på produktet (i et sådant tilfælde kan der muligvis stilles 

krav i henhold til produktansvarsloven eller andre lovpligtige erstatningsbestemmelser). 
Reparationer eller ombytning forlænger under ingen omstændigheder garantiperioden. M
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 VARNING
• Produkten är endast avsedd för privat bruk och får inte användas i kom-

mersiellt syfte.
• Denna produkt får användas av barn över 8 år och av personer med 

begränsad fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller bristande erfaren-
het och kunskap om de övervakas eller instrueras i hur produkten ska 
användas på ett säkert sätt och förstår vilka risker det innebär. 

• Låt inte barn leka med produkten.
• Rengöring och allmänt underhåll får endast utföras av barn under upp-

sikt av en vuxen.
• Om produktens nätkabel skadas måste kabeln kasseras. Om kabeln 

inte går att koppla ur måste produkten kasseras.
• Öppna eller reparera aldrig produkten på egen hand eftersom det då 

inte längre går att garantera att den kommer att fungera felfritt. Om 
denna anvisning inte följs upphör garantin att gälla.

Grattis till ditt köp!
Vi är glada över att du har valt en produkt ur vårt sortiment. Vårt varumärke står för högkvalitativa 
och noggrant kontrollerade kvalitetsprodukter inom segmenten värme, vikt, blodtryck, 
kroppstemperatur, puls, skonsamma behandlingar, massage, skönhet, spädbarnsartiklar och luft.
Med vänlig hälsning 
Ditt Beurer-team

Presentation
Genom att använda ansiktsångbastun med joner FC 72 får du en idealisk grund för ansiktets 
skönhetsvård. Din ansiktshy förbereds optimalt för andra behandlingar som t.ex. djuprengöring, en 
ansiktsmask etc. 
Skönhetssalonger börjar ofta ansiktsbehandlingar med en ångbehandling. Den vitaliserande ångan 
ökar blodcirkulationen i huden, porerna öppnas och det blir lättare att avlägsna orenheter. 
På det viset skapas ett perfekt utgångsläge för alla typer av ansiktsvård. Genom de öppnade 
porerna tränger skönhetsprodukter djupt in i huden och optimerar sin effekt.
Ansiktsångbastu FC 72 är dessutom utrustad med en integrerad jongenerator. Denna ser till 
att de utströmmande vattenmolekylerna berikas extra med joner och ångan blir ännu skönare. 
Jonerna kan se till att det sker en ännu mer djupgående hydrering, att överhuden mjukgörs och 
hudvävnadsstrukturen förbättras.

SVENSKA

Läs noggrant igenom denna bruksanvisning, spara den för framtida 
användning, se till att den är tillgänglig för andra användare och följ 
anvisningarna.
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1. I förpackningen ingår följande
Kontrollera leveransen för att se att förpackningen är oskadad och att alla delar finns med. Före 
användning bör du kontrollera att produkten och tillbehören inte har några synliga skador och att 
allt förpackningsmaterial har avlägsnats. Använd inte produkten i tveksamma fall, utan vänd dig till 
återförsäljaren eller till vår kundtjänst på angiven adress.

1x FC 72 Ansiktsångbastu med joner
1x Mätbägare
1x Bruksanvisning

2. Teckenförklaring
På produkten, i bruksanvisningen, på förpackningen och på märkskylten används följande 
symboler:

 

Varning
Varning gällande risk för personska-
da eller hälsofara

Tillverkare

Obs!
Säkerhetshänvisning gällande ska-
dor på produkten/tillbehör

Produktinformation
Hänvisar till viktig information

Risk
Produkten får inte användas i eller 
nära vatten (t.ex. handfat, dusch, 
badkar). Risk för elektrisk stöt!

Produkterna har bevisats uppfylla 
kraven i EAEU:s tekniska regelverk. 

Läs anvisningarna 21

PAP

Avfallssortera förpackningen på ett 
miljövänligt sätt

Produkten uppfyller skyddsklass II
Produkten är dubbelt skyddsisole-
rad och motsvarar därmed kaps-
lingsklass 2

CE-märkning
Denna produkt uppfyller kraven
i gällande europeiska och nationella 
riktlinjer.

Avfallshantera produkten enligt 
EG-direktivet om avfall som utgörs 
av eller innehåller elektriska eller 
elektroniska produkter – WEEE

3. Avsedd användning
Den här produkten är enbart avsedd att användas i ansiktet på människor. 
Använd aldrig produkten på djur!
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4. Varnings- och säkerhetsinformation

Viktig säkerhetsinformation före användningen

 Varning
• Produkten är endast avsedd att användas för det syfte som beskrivs i bruksanvisningen. 

Tillverkaren kan inte göras ansvarig för skador som uppkommer genom felaktigt eller 
obetänksamt bruk. Den här produkten är inte avsedd för yrkesanvändning och användning inom 
medicinska områden. Apparaten är endast avsedd för privat användning i hemmiljö.

• Reparationer får bara utföras av auktoriserade serviceställen eftersom en reparation kräver 
särskilda verktyg och särskilda delar. Annars upphör garantin att gälla.

• Använd inte produkten om du har en hjärtsjukdom, hudrodnad, inflammationer, svullnader, 
ömtåliga ställen, diabetes, sår, brännskador, eksem eller psoriasis.

• Rådgör med din läkare innan du använder produkten ifall du är gravid eller har några 
hälsoproblem.

• Barn kan inte förstå vilken fara som en elektrisk apparat kan utgöra. Se därför till att barn inte 
kan komma åt eller använda apparaten om inte någon ansvarig vuxen övervakar.

• Kontrollera före varje användning att produkten och nätkablarna är hela. Om det finns skador får 
produkten inte användas.

• Kontrollera att den lokala nätspänningen överensstämmer med den spänning som står angiven 
på produkten innan du ansluter produkten till elnätet.

• Produkten ska inte användas i närheten av vatten (som t.ex. badkar, handfat etc.).
• Använd inte produkten när du badar, duschar eller sover.
• Lägg aldrig ned apparaten i vatten eller andra vätskor. Förvara produkten på en säker plats.
• Ställ inte produkten på ytor som inte tål vatten!
• Skydda produkten och nätkabeln från heta ytor.
Viktig säkerhetsinformation för användningen

 Varning
• Stäng genast av produkten om en störning skulle uppträda under användningen och dra ut 

nätkontakten ur vägguttaget.
• Under användningen måste avståndet mellan ansiktet och munstycket vara minst 25 cm, 

eftersom den heta ångan annars kan orsaka brännskador. Håll ögonen stängda när du använder 
produkten och skydda områden som är känsliga för värme.

• Använd produkten i högst 15 minuter.
• Skaka inte produkten under användningen. Du kan bränna dig eller få brännskador.
• Avbryt användningen om smärtor eller illamående skulle uppträda och ta kontakt med din läkare.
• Använd inte produkten under täcken, handdukar etc.
• Ta av dig hals- och ansiktssmycken före varje användning.
• Om apparaten fallit ned i vatten ska nätkontakten omedelbart dras ut. Låt en auktoriserad 

elektriker kontrollera produkten innan du använder den på nytt.

Viktig säkerhetsinformation efter användningen

 Obs!
• Stäng av produkten efter användningen och dra ut nätkontakten ur vägguttaget.
• Dra aldrig ut nätkontakten ur vägguttaget genom att dra i kabeln eller när du är fuktig om 

händerna.
• Produkten ska rengöras efter användning för att undvika att fett och andra rester blir kvar i 

produkten. Rengöring säkrar produktens optimala effekt och förlänger dess livstid
• Låt produkten svalna fullständigt innan du startar nästa idrifttagning.
• Om du vill veta mera om användningen av vår produkt är du välkommen att ta kontakt med 

försäljningsstället eller vår kundservice.
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5. Beskrivning av produkten

 1. Basenhet
 2. På/av-knapp 
 3. Vattentank
 4. Ställbart munstycke
 5. Öppning till vattentank
 6. Nätkontakt
 7. Mätbägare

150mL

75mL

1

2

3

4

5

6

7

6. Börja använda produkten

• Ställ produkten på en platt, stabil, jämn och vattentålig yta resp. 
ett bord. Håll aldrig produkten i handen under drift.

 Obs!
• Använd produkten enbart med destillerat vatten! Använd inte 

kranvatten eftersom detta kan leda till kalkavlagringar i produkten, 
vilket påverkar produktens funktion och hållbarhet. Använd inte 
olja, örter eller andra aromämnen i stället för vatten.

• Fyll den medföljande mätbägaren med destillerat vatten.

Destillerat vatten

• Ta bort tanken och öppna skruvförslutningen.

• Fyll på det destillerade vattnet i vattentanken långsamt och 
försiktigt med hjälp av mätbägaren, minst till markeringen ”min” 
och maximalt till markeringen ”max”. Vid max. fyllnadshöjd 
räcker vattnet till användning i ca 15 minuter. Stäng vattentanken 
ordentligt med skruvförslutningen igen.

15
0m

L

75
m
L

• Sätt tillbaka vattentanken i produkten tills den klickar på plats. 



12

• Vinkla munstycket så att det ändras till önskad höjd. 

 Obs!
Ändra inte munstycket under tiden som du använder produkten! Det 
finns risk att du bränner fingrarna.

• Rengör ansiktet före varje användning med en fuktig duk.

7. Användning
Använd ansiktsångbastun med joner högst 15 minuter per dag. Vi rekommenderar att du använder 
produkten 2 till 3 gånger i veckan.
När du har gjort de nödvändiga förberedelser som står i kapitel 6 ”Idrifttagning” kan du börja 
använda produkten. 
För att börja använda produkten utför du följande steg:

• Stoppa in nätkontakten i vägguttaget och tryck på på/
av-knappen.

 Kontrollampan lyser med blått sken och jonfunktionen är 
aktiverad. Produkten börjar värma upp det destillerade vattnet. 
Efter ca 30 sekunder kommer den första ångan ur munstycket. 
Efter ca 1 minut är ångan tillräckligt kraftig och du kan börja 
behandlingen.

• Om du trycker på PÅ/AV-knappen en gång till blir kontrollampan 
röd och jonfunktionen inaktiveras.

• För ansiktet långsamt mot ångstrålen så att ångan täcker hela 
ansiktet och du tycker att ångeffekten känns angenäm och 
inte för varm. Om ångeffekten upplevs som för varm ökar 
du avståndet mellan munstycket och ansiktet för att undvika 
brännskador.

 Varning
Se noga till att du alltid håller minst 25 cm avstånd mellan ansiktet 
och munstycket. Det finns annars risk för att du får rodnader eller 
brännskador i ansiktet av ångan. 

Produkten stängs av automatiskt när vattnet är slut, resp. efter 15 minuter.
• Dra nu ut nätkontakten från eluttaget. 
• Tvätta av ansiktet med kallt vatten efter användningen. Applicera en ansiktskräm eller -mask. De 

öppnade porerna gör att det verksamma ämnet kan tränga djupt in i huden.
• Låt produkten svalna i 10 minuter. Börja sedan med rengöringen av produkten enligt 

beskrivningen i kapitel 8 ”Rengöring”. 

8. Rengöring och underhåll
Se noga till att nätkontakten är utdragen innan du börjar med rengöringen. 
• Töm och rengör vattentanken efter varje användning och avlägsna fett och andra rester.
• Vattentanken tål maskindisk och kan vid behov diskas i diskmaskin.
• Sätt tillbaka vattentanken i produkten igen efter rengöring. 
• Rengör munstycket och basenheten med en mjuk, lätt fuktad trasa och torka torrt efteråt.
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9. Avfallshantering
Av miljöskäl får produkten inte kastas i hushållsavfallet. Lämna den i stället till en 
återvinningscentral. Produkten ska avyttras i enlighet med EG-direktivet om avfall som 
utgörs av eller innehåller elektriska eller elektroniska produkter – WEEE. Om du har frågor 
som rör avfallshantering kan du vända dig till ansvarig kommunal myndighet.

10. Tekniska specifikationer

Strömförsörjning 220-240 V~, 50/60 Hz, 260 W

11. Garanti / Service
Beurer GmbH, Söflinger Straße 218, D-89077 Ulm (hädanefter ”Beurer”) ger en garanti för den här 
produkten förutsatt att villkoren nedan uppfylls och i den omfattning som beskrivs nedan.

Garantivillkoren nedan påverkar inte det lagstadgade garantiansvar som säljaren har i 
enlighet med köpeavtalet med köparen.  
Garantin påverkar inte de ansvarsbestämmelser som gäller enligt lag.

Beurer garanterar att den här produkten är komplett och fungerar felfritt.

Garantin gäller över hela världen i 3 år från den dag då den nya, oanvända produkten köptes av 
köparen.

Denna garanti gäller bara de produkter som köparen har förvärvat som konsument och uteslutande 
för personliga ändamål och hemmabruk. Tysk lag gäller.

Om det under garantitiden visar sig att den här produkten är ofullständig eller att den inte fungerar 
felfritt i enlighet med bestämmelserna nedan står Beurer för reparation eller byte av produkten utan 
kostnad.

Om köparen vill anmäla ett garantiärende ska han eller hon vända sig till den lokala återför-
säljaren. Se den bifogade listan ”Service International” med serviceadresser. 

Köparen kan då få mer information om hantering av ett garantiärende, t.ex. vart han eller hon ska 
skicka produkten och vilken dokumentation som krävs. 

Garantin kan endast användas om köparen kan visa upp 
- en kopia av fakturan/kvittot och 
- originalprodukten 
för Beurer eller en av Beurers auktoriserade partner.
Denna garanti omfattar inte 
- slitage, som beror på normal användning eller förbrukning av produkten,
- tillbehörsdelar som medföljer denna produkt och som till följd av avsedd användning har slitits 

ut eller förbrukats (t.ex. batterier, laddningsbara batterier, manschetter, tätningar, elektroder, 
ljuselement, tillbehör och inhalatortillbehör), 

- produkter, som använts på ett felaktigt sätt och/eller som inte använts, rengjorts, förvarats eller 
skötts i enlighet med föreskrifterna i bruksanvisningen samt produkter som har öppnats, repa-
rerats eller byggts om av köparen eller av ett servicecenter som inte är auktoriserat av Beurer,  

- skador som har uppstått under transporten mellan tillverkaren och kunden respektive mellan 
servicecentret och kunden,

- produkter som har köpts i andra hand eller begagnade,
- följdskador, som beror på ett fel hos produkten (i detta fall kan dock anspråk framställas utifrån 

produktansvar eller andra ansvarsregler som gäller enligt lag). 
En reparation eller ett byte av hela produkten förlänger inte garantitiden. Fe
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 ADVARSEL
• Apparatet er kun ment for bruk i boliger/private omgivelser, ikke profes-

jonelt.
• Dette produktet kan brukes av barn fra 8 år og eldre, samt av personer 

med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale ferdigheter eller av per-
soner som mangler erfaring og kunnskap, når de er under tilsyn eller har 
fått opplæring i sikker bruk av produktet og hvilke farer som er forbun-
det med det. 

• Barn må ikke leke med produktet.
• Barn må ikke rengjøre og vedlikeholde produktet uten tilsyn.
• Hvis strømledningen til dette produktet blir skadet, må den kasseres. 

Hvis den ikke er avtakbar, må produktet kasseres.
• Ikke prøv å åpne eller reparere apparatet selv. Hvis dette gjøres, kan det 

ikke lenger garanteres at apparatet vil fungere korrekt. Overholdes ikke 
denne regelen, blir garantien ugyldig.

Kjære kunde!
Det gleder oss at du har valgt et av våre produkter. Vårt navn står for høyverdige og inngående 
testede kvalitetsprodukter innenfor områdene varme, vekt, blodtrykk, kroppstemperatur, puls, myk 
terapi, massasje, skjønnhet, luft og baby.
Vennlig hilsen 
Beurer-teamet 

Bli kjent med produktet
Bruk av FC 72 ansiktssauna med ioner gir et ideelt grunnlag for skjønnhetspleie av ansiktet. 
Ansiktshuden forberedes optimalt for videre behandling, som f.eks. dyprens, ansiktsmasker osv. 
Skjønnhetssalonger starter som oftest ansiktsbehandlingen med en dampbehandling. Den 
stimulerende dampen øker blodsirkulasjonen i huden, porene åpnes og forurensninger kan lettere 
fjernes. 
På denne måten får du et perfekt utgangspunkt for alle typer ansiktspleie. Gjennom de åpne 
porene trenger pleieprodukter dypt inn i huden og virkningen blir optimal.
FC 72 ansiktssauna har i tillegg en integrert ionegenerator. Denne sørger for at de utstrømmende 
vannmolekylene i tillegg blir anriket med ioner og at dampen blir enda finere. Ionene kan dermed gi 
ansiktet en enda dypere hydrering, mykere overhud og forbedret hudvevstruktur.

NORSK

Les denne bruksanvisningen grundig, oppbevar den for senere bruk, 
gjør den tilgjengelig for andre brukere og følg anvisningene.
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1. Leveringsomfang
Kontroller leveransen for å sjekke at kartongemballasjen er uskadet og at innholdet er intakt. 
Kontroller før bruk at apparatet og tilbehøret ikke har synlige skader og at all emballasje er fjernet. 
Ikke bruk apparatet hvis du tror det kan være skadet. Henvend deg i stedet til din lokale forhandler 
eller kontakt kundeservice.

1x FC 72 Ansiktssauna med ioner
1x Målebeger
1x Bruksanvisning

2. Tegnforklaring
Det brukes følgende symboler på selve enheten, i bruksanvisningen, på emballasjen og på 
enhetens merking:

 

Advarsel
Advarsel om fare for skader eller 
helsemessig risiko.

Produsent

Obs
Det gjøres oppmerksom på mulige 
skader på apparatet/tilbehøret.

Produktinformasjon
Henvisning til viktig informasjon

Fare
Apparatet må ikke brukes i nærhe-
ten av vann eller i vann (f.eks. Vask, 
dusj, bad) - fare for elektrisk støt!

Produktene oppfyller kravene i 
EAWUs tekniske forskrifter. 

Les veiledningen! 21

PAP

Bruk emballasjen miljøriktig

Klasse II-enhet
Enheten er dobbeltisolert og over-
holder dermed beskyttelsesklasse 2.

CE-merking
Dette produktet oppfyller kravene til 
gjeldende europeiske og nasjonale 
retningslinjer.

Avhendes i samsvar med 
EU-direktivet for elektrisk og elek-
tronisk utstyr 2002/96/EF – WEEE 
(Waste Electrical and Electronic 
Equipment)

3. Forskriftsmessig bruk
Dette apparatet er kun ment for bruk på ansiktet på mennesker. 
Apparatet må ikke brukes på dyr!
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4. Advarsels- og sikkerhetsanvisninger

Viktige sikkerhetsanvisninger før bruk

 Advarsel
• Apparatet er kun ment for det formålet som beskrives i bruksanvisningen. Produsenten kan 

ikke holdes ansvarlig for skader som skyldes ikke-forskriftsmessig eller uforsiktig bruk. Dette 
apparatet er ikke egnet for kommersiell eller medisinsk bruk. Bruk apparatet kun til privat bruk i 
hjemmet

• Reparasjoner skal kun utføres på autoriserte serviceverksteder fordi reparasjoner krever 
spesialverktøy og spesielle deler. Hvis reparasjon utføres av uautorisert personell, blir garantien 
ugyldig.

• Ikke bruk apparatet hvis du lider av hjertesykdom, utslett, betennelse, hovenhet, ømfintlighet, 
diabetes, sår, forbrenning, eksem eller psoriasis.

• Konsulter din lege før du bruker apparatet ved svangerskap eller helseproblemer.
• Barn forstår ikke faremomentene som kan oppstå i forbindelse med elektriske apparater. Sørg 

for at apparatet ikke uforvarende kan brukes av barn.
• Kontroller før hver bruk at apparatet og nettledningen er uten skader. Hvis det foreligger skader 

skal apparatet ikke tas i bruk.
• Før apparatet kobles til strømnettet skal du kontrollere at den lokale nettspenningen stemmer 

med den som er angitt på apparatet.
• Ikke bruk apparatet i nærheten av vann (f.eks. badekar, servant osv.).
• Ikke bruk apparatet mens du bader, dusjer eller sover.
• Apparatet må aldri legges i vann eller andre væsker. Oppbevar apparatet på et sikkert sted.
• Apparatet må ikke plasseres på flater som ikke tåler vann!
• Hold apparatet og nettledningen unna varme overflater.
Viktige sikkerhetsanvisninger under bruk

 Advarsel
• Slå apparatet av umiddelbart hvis det oppstår en feil under bruk, og trekk støpselet ut av 

stikkontakten.
• Under bruk skal ansiktet ikke være nærmere dysen enn 25 cm, ellers kan det oppstå 

forbrenninger på grunn av den varme dampen. Lukk øynene under bruk og beskytt partier som 
er ømfintlige for varme.

• Ikke bruk apparatet i lengre tid enn 15 minutter.
• Apparatet må ikke beveges under bruk. Det kan føre til skolding eller forbrenning.
• Avbryt bruken hvis du opplever smerter eller uvelhet, og ta dette opp med din lege.
• Ikke bruk apparatet under et teppe, håndkle eller lignende.
• Før bruk må hals- eller ansiktssmykker tas av.
• Hvis apparatet har falt i vann ved et uhell, skal støpselet trekkes ut umiddelbart. La en autorisert 

elektriker kontrollere apparatet før det brukes igjen.

Viktige sikkerhetsanvisninger etter bruk

 Advarsel
• Slå apparatet av etter bruk og trekk støpselet ut av stikkontakten.
• Du må aldri trekke støpselet ut av stikkontakten ved å trekke i ledningen eller trekke ut støpselet 

med fuktige hender.
• Apparatet skal rengjøres etter bruk for å hindre ansamlinger av fett og andre avsetninger. Dette 

sikrer optimal virkning og forlenger apparatets levetid.
• La apparatet kjøle seg helt ned før du tar det i bruk igjen.
• Hvis du fremdeles har spørsmål om bruken av våre apparater, henvend deg til din forhandler 

eller til kundeservice.
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5. Produktbeskrivelse

 1. Basisapparat
 2. Av/på-tast 
 3. Vanntank
 4. Justerbar dyse
 5. Vanntankåpning
 6. Støpsel
 7. Målebeger

150mL

75mL

1

2

3

4

5

6

7

6. Før bruk

• Sett apparatet på et stabilt og jevnt underlag som tåler vann, 
eventuelt et bord. Apparatet må ikke holdes i hånden under drift.

 Advarsel
• Apparatet skal kun brukes med destillert vann!. Ikke bruk vann fra 

ledningsnettet fordi det kan føre til kalkavleiringer i apparatet og 
dermed påvirke apparatets funksjon og levetid negativt. Ikke bruk 
oljer, urter eller andre aromastoffer som tilsetning i vannet.

• Fyll det medfølgende målebegeret med destillert vann.

Destillert vann

• Ta ut tanken og åpne skrukoblingen.

• Hell det destillerte vannet sakte og forsiktig over i vanntanken ved 
hjelp av målebegeret. Vannet skal ikke stå under markeringen ”min” 
og ikke over markeringen ”max”. Ved maksimal påfyllingshøyde 
holder vannmengden til bruk i ca. 15 minutter. Steng vanntanken 
ordentlig igjen med skrukoblingen.

15
0m

L

75
m
L
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• Sett vanntanken i apparatet igjen. Du skal høre at den smekker på 
plass. 

• Still dysens vinkel til ønsket høyde. 

 Advarsel
Dysen må ikke stilles mens apparatet er i bruk! Da kan du forbrenne 
fingrene.

• Rengjør ansiktet med en fuktig klut før bruk.

7. Bruk
Ikke bruk ansiktssauna med ioner i lengre tid enn 15 minutter pr. dag. Vi anbefaler bruk to til tre 
ganger pr. uke.
Når du har utført de nødvendige forberedelsene ifølge ”Kapittel 6. Bruk”, kan du begynne å bruke 
apparatet. 
For å begynne å bruke apparatet skal du utføre følgende trinn:

• Sett støpselet i stikkontakten og trykk på av/på-tasten.
 Kontrollampen begynner å lyse blått og ionefunksjonen er aktivert. 

Apparatet begynner å varme opp det destillerte vannet. Etter 
ca. 30 sekunder kommer den første dampen ut av dysen. Etter 
ca. 1 minutt er dampstrømmen sterk nok til at du kan starte 
behandlingen.

• Ved et nytt trykk på AV/PÅ-knappen lyser kontrollampen rødt, og 
ionefunksjonen deaktiveres.

• Beveg ansiktet langsomt i retning dampstrålen slik at dampen 
dekker hele ansiktet og slik at dampvirkningen oppleves som 
behagelig og ikke for varm. Hvis dampvirkningen føles for varm 
skal du øke avstanden for å unngå forbrenninger.

 Advarsel
Pass på at ansiktet ikke kommer nærmere dysen enn 25 cm. Ellers 
er det fare for at det oppstår rødhet eller forbrenninger. 

Dersom det ikke er mer vann i apparatet eller det har gått 15 minutter, slås apparatet automatisk av.
• Trekk støpselet ut av stikkontakten nå. 
• Vask ansiktet med kaldt vann etter bruk. Deretter påfører du en ansiktskrem eller -maske. De åpne 

porene lar virkestoffene trenge dypt ned i huden.
• La apparatet kjøle seg ned i ca. 10 minutter. Deretter begynner du med rengjøring av apparatet 

som beskrevet i kapittel ”8. Rengjøring”. 
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8. Rengjøring og vedlikehold
Kontroller at støpselet er trukket ut før rengjøring. 
• Tøm og rengjør vanntanken etter hver gangs bruk, og fjern fett og andre avsetninger.
• Vanntanken er egnet for oppvaskmaskin og kan vaskes i oppvaskmaskin ved behov.
• Etter rengjøring skal vanntanken settes inn i apparatet igjen. 
• Rengjør dysen og basisapparatet med en myk, lett fuktet klut og tørk av etterpå.

9. Avfallshåndtering
Av hensyn til miljøet skal apparatet etter endt levetid ikke kastes sammen med vanlig 
husholdningsavfall. Kassering skal skje via aktuelle oppsamlingspunkter. Apparatet skal 
avhendes i henhold til WEEE-direktivet om elektrisk og elektronisk avfall – WEEE (Waste 
Electrical and Electronic Equipment). Ved spørsmål må du henvende deg til ansvarlige kommunale 
myndigheter.

10. Tekniske data

Strømforsyning 220-240 V~, 50/60 Hz, 260 W

11. Garanti / Service
Beurer GmbH, Söflinger Straße 218, D-89077 Ulm (heretter kalt „Beurer“) gir en garanti for dette 
produktet på betingelsene nedenfor og i det omfanget som er beskrevet nedenfor.

Garantibetingelsene nedenfor har ingen innvirkning på selgers lovpålagte garantiforpliktelser 
overfor kjøperen i henhold til kjøpekontrakten. 
Garantien gjelder dessuten uten innvirkning på obligatoriske lovhjemlede ansvarsbestemmel-
ser.

Beurer garanterer feilfri funksjon av og fullstendighet for dette produktet.

Den globale garantitiden er 3 år fra begynnelsen av kjøpet av det nye ubrukte produktet fra kjøpe-
rens side.

Denne garantien gjelder bare for produkter kjøperen har anskaffet som forbruker og utelukkende 
benytter til private formål i hjemmet.
Tysk lov gjelder.

Hvis dette produktet i løpet av garantitiden viser seg å være ufullstendig eller å ha funksjonsfeil i 
henhold til bestemmelsene nedenfor, vil Beurer i henhold til disse garantibetingelsene sørge for gra-
tis omlevering eller reparasjon.

Hvis kjøperen vil fremsette et garantikrav, må han/hun først kontakte den lokale forhandle-
ren: Se vedlagt liste over serviceadresser: „Service International“. 

Kjøperen får da nærmere informasjon om behandling av garantikravet, for eksempel hvor produktet 
kan sendes og hvilke dokumenter som kreves. 

Et garantikrav kommer bare i betraktning når kjøperen 
- kan fremlegge fakturakopi/kjøpskvittering og 
- originalproduktet 
for Beurer eller en autorisert Beurer-partner.
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Uttrykkelig unntatt fra denne garantien er 
- slitasje som skyldes normal bruk eller forbruk av produktet
- tilbehørsdeler som ble levert sammen med produktet, og som slites eller brukes opp ved fors-

kriftsmessig bruk (f.eks. batterier, mansjetter, pakninger, elektroder, lyskilder, tilbehør og inha-
latortilbehør) 

- produkter som ikke brukes, rengjøres, lagres eller vedlikeholdes i samsvar med instruksene i 
bruksanvisningen, samt produkter som er åpnet, reparert eller modifisert av kjøperen eller av et 
servicesenter som ikke er godkjent av Beurer 

- skader som oppstår under transport mellom produsent og kunde eller mellom servicesenter og 
kunde

- produkter som ble kjøpt som annensortering eller bruktartikler
- følgeskader som skyldes en mangel ved dette produktet (i slike tilfeller kan det likevel forekomme 

krav i henhold til produktansvar eller andre obligatoriske lovpålagte ansvarsbestemmelser). 

Reparasjoner eller komplett utskifting vil i ingen tilfeller forlenge garantitiden. 
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 VAROITUS
• Laite on tarkoitettu ainoastaan yksityiseen kotikäyttöön, ei kaupalliseen 

käyttöön.
• Yli 8-vuotiaat lapset sekä henkilöt, joiden fyysiset, sensoriset tai henki-

set kyvyt ovat alentuneet tai joilla ei ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa, 
saavat käyttää laitetta, jos heitä valvotaan tai heille opastetaan laitteen 
turvallinen käyttö ja he ymmärtävät käyttöön liittyvät vaarat. 

• Lapset eivät saa leikkiä laitteella.
• Lapset eivät saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.
• Jos laitteen virtajohto vaurioituu, se on hävitettävä asianmukaisesti. 

Mikäli virtajohtoa ei voi vaihtaa, laite on hävitettävä asianmukaisesti.
• Laitetta ei saa missään tapauksessa avata tai korjata, koska tällöin lait-

teen moitteetonta toimintaa ei voida enää taata. Tämän ohjeen laiminly-
önti johtaa takuun raukeamiseen.

Hyvä asiakas,
kiitos, että valitsit valikoimaamme kuuluvan tuotteen. Tuotteemme ovat tunnetusti korkealuokkaisia 
ja perusteellisesti testattuja, ja niiden käyttöalueet liittyvät lämpöön, painoon, verenpaineeseen, 
kehon lämpötilaan, sykkeeseen, pehmeisiin hoitomuotoihin, hierontaan, kauneudenhoitoon, ilmaan 
ja lastenhoitoon.
Ystävällisin terveisin 
Beurer-tiimi

Tietoa tuotteesta
FC 72 -ionikasvosaunan käyttäminen on oivallinen perusta kasvojenhoidolle. Kasvosauna 
valmistelee ihon muita hoitoja, kuten syväpuhdistusta, kasvonaamiota jne., varten. 
Kauneushoitoloissa kasvohoito aloitetaan usein ihon höyryttämisellä. Virkistävä höyry vilkastuttaa 
ihon verenkiertoa ja avaa ihohuokoset, minkä ansiosta epäpuhtauksien poistaminen on helpompaa. 
Kasvosaunan avulla saat täydellisen aloituksen kaikenlaisille kasvohoidoille. Avautuneiden 
ihohuokosten kautta hoitotuotteet imeytyvät syvälle ihoon ja vaikuttavat optimaalisella tavalla.
FC 72 -kasvosaunassa on lisäksi integroitu ionigeneraattori. Sen ansiosta ulos virtaavat 
vesimolekyylit rikastuvat ioneilla, jolloin höyrystä tulee entistä hienompaa. Ionit syväkosteuttavat 
kasvoja, tekevät orvaskedestä pehmeämmän ja parantavat ihokudoksen rakennetta.

SUOMI

Lue tämä käyttöohje huolellisesti läpi, ja säilytä se myöhempää 
tarvetta varten. Varmista, että se on muiden käyttäjien saatavilla, ja 
noudata sen sisältämiä ohjeita.
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1. Pakkauksen sisältö
Tarkista, että pakkaus on ulkoisesti vahingoittumaton ja että toimitus sisältää kaikki osat. 
Varmista ennen käyttöä, ettei laitteessa ja lisävarusteissa ole näkyviä vaurioita ja että kaikki 
pakkausmateriaalit on poistettu. Jos olet epävarma laitteen kunnosta, älä käytä laitetta. Ota 
yhteyttä jälleenmyyjään tai ilmoitettuun asiakaspalveluosoitteeseen.

1x FC 72 -ionikasvosauna
1x mitta-astia
1x käyttöohje

2. Merkkien selitykset
Laitteessa, sen käyttöohjeessa, pakkauksessa ja tyyppikilvessä käytetään seuraavia symboleita:

 

Varoitus
Varoitus loukkaantumisvaaroista tai 
terveyttä uhkaavista vaaroista.

Valmistaja

Huomio
Turvallisuusohje mahdollisista lait-
teelle/lisävarusteille aiheutuvista 
vaurioista.

Tuotetietoa
Huomautus tärkeistä tiedoista

Vaara
Laitetta ei saa käyttää vedessä tai 
veden läheisyydessä (esim. käsi-
enpesuallas, suihku, kylpyamme). 
Sähköiskun vaara!

Tuotteet ovat todistettavasti yhden-
mukaisia Euraasian talousunionin 
teknisten standardien kanssa. 

Lue ohje 21

PAP

Hävitä pakkaus ympäristöä säästä-
en.

Gerät der Schutzklasse II
Das Gerät ist doppelt schutz-
isoliert und entspricht also der 
Schutzklasse 2

CE-merkintä
Tämä tuote täyttää voimassa olevi-
en eurooppalaisten ja kansallisten 
määräysten vaatimukset.

Hävitä laite EU:n antaman sähkö- ja 
elektroniikkalaiteromua koskevan 
WEEE-direktiivin (Waste Electrical 
and Electronic Equipment) mukai-
sesti.

3. Tarkoituksenmukainen käyttö
Tämä laite on tarkoitettu ainoastaan ihmiskasvoille. 
Älä käytä laitetta eläimillä!
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4. Varoitukset ja turvallisuusohjeet

Tärkeitä turvallisuusohjeita ennen käyttöä

 Varoitus
• Laite on tarkoitettu vain käyttöohjeessa kuvattuun käyttöön. Valmistajaa ei voida pitää 

vastuullisena vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen epäasianmukaisesta tai huolimattomasta 
käytöstä. Laite ei sovellu ammatilliseen tai lääkinnälliseen käyttöön. Laite on tarkoitettu 
ainoastaan yksityiseen kotikäyttöön.

• Ainoastaan valtuutetut huoltopisteet saavat korjata laitteen, sillä korjaamiseen tarvitaan 
erikoistyökaluja ja -osia. Muussa tapauksessa takuu raukeaa.

• Älä käytä laitetta, mikäli sinulla on sydänsairaus tai diabetes tai jos ihosi punoittaa, on tulehtunut 
tai turvonnut. Älä myöskään käytä laitetta, jos ihosi on herkkä tai siinä on haavoja, palovammoja, 
ihottumaa tai se hilseilee.

• Jos olet raskaana tai sinulla on terveysongelmia, ota yhteyttä lääkäriin ennen laitteen 
käyttämistä.

• Lapset eivät ymmärrä vaaraa, jonka sähköiset laitteet voivat aiheuttaa. Huolehdi siksi, etteivät 
lapset käytä laitetta ilman valvontaa.

• Varmista ennen jokaista käyttökertaa, että laite ja sen virtajohto ovat ehjät. Jos laitteessa on 
vaurioita, sitä ei saa käyttää.

• Tarkista ennen laitteen kytkemistä verkkovirtaan, että paikallinen verkkojännite vastaa laitteessa 
ilmoitettua jännitettä.

• Älä käytä laitetta veden, kuten kylpyammeen tai pesualtaan, läheisyydessä.
• Älä käytä laitetta kylvyssä, suihkussa tai nukkuessa.
• Älä upota laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Säilytä laitetta turvallisessa paikassa.
• Älä aseta laitetta kosteudelle aroille pinnoille!
• Pidä laite ja virtajohto kaukana kuumista pinnoista.
Tärkeitä turvallisuusohjeita käytön aikana

 Varoitus
• Sammuta laite välittömästi, mikäli käytön aikana ilmenee häiriö, ja irrota pistoke pistorasiasta.
• Käytön aikana kasvojen tulee olla vähintään 25 cm:n päässä suuttimesta; muuten kuuma höyry 

voi polttaa ihoa. Sulje silmät käytön ajaksi ja suojaa lämpöherkät alueet.
• Älä käytä laitetta 15 minuuttia pidempään.
• Älä ravistele laitetta käytön aikana. Voit polttaa itsesi tai saada palovammoja.
• Keskeytä laitteen käyttö, jos tunnet kipua tai tulet huonovointiseksi, ja ota yhteyttä lääkäriin.
• Älä peitä laitetta peitoilla, käsipyyhkeillä jne.
• Riisu kaula- ja kasvokorut ennen jokaista käyttökertaa.
• Jos laite putoaa vahingossa veteen, irrota se välittömästi pistorasiasta. Anna pätevän sähköalan 

ammattilaisen tarkistaa laite ennen seuraavaa käyttökertaa.

Tärkeitä turvallisuusohjeita käytön jälkeen

 Huomio
• Sammuta laite käytön jälkeen ja irrota pistoke pistorasiasta.
• Älä koskaan irrota laitetta pistorasiasta vetämällä virtajohdosta tai märin käsin.
• Laite on puhdistettava käytön jälkeen, jottei rasvaa tai muita jäämiä pääse kertymään. Näin laite 

toimii optimaalisesti, ja sen käyttöikä pitenee.
• Anna laitteen jäähtyä täysin ennen seuraavaa käyttökertaa.
• Jos sinulla on laitteen käyttöön liittyviä kysymyksiä, ota yhteyttä jälleenmyyjään tai 

asiakaspalveluun.
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5. Laitteen kuvaus

 1. Peruslaite
 2. Virtapainike 
 3. Vesisäiliö
 4. Säädettävä suutin
 5. Vesisäiliön suuaukko
 6. Pistoke
 7. Mitta-astia

150mL

75mL

1

2

3

4

5

6

7

6. Käyttöönotto

• Aseta laite tasaiselle, vakaalle ja vedenkestävälle alustalle, kuten 
pöydälle. Laitetta ei saa pitää kädessä käytön aikana.

 Huomio
• Käytä laitteessa ainoastaan tislattua vettä! Älä käytä 

vesijohtovettä, sillä laitteeseen saattaa kertyä kalkkikerrostumia, 
jolloin sen toiminta häiriintyy ja käyttöikä lyhenee. Älä korvaa 
vettä öljyillä, yrteillä tai muilla aromaattisilla aineilla.

• Täytä pakkauksen mukana tuleva mitta-astia tislatulla vedellä.

Tislattu vesi

• Irrota säiliö ja avaa kierresulku.

• Kaada tislattu vesi mitta-astialla huolellisesti ja varovasti 
vesisäiliöön vähintään ”min”-merkintään ja enintään ” max“-
merkintään asti. Maksimikorkeuteen asti täytetty säiliö riittää 
noin 15 minuutin käyttöön. Sulje vesisäiliön kierresulku uudelleen 
huolellisesti.

15
0m

L

75
m
L

• Aseta vesisäiliö takaisin laitteeseen, kunnes se loksahtaa 
kuuluvasti paikoilleen.
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• Säädä suuttimen asento haluamallesi korkeudelle. 

 Huomio
Älä säädä suutinta, kun laite on käynnissä! Muuten voit polttaa 
sormesi.

• Puhdista kasvot kostealla liinalla ennen käyttöä.

7. Käyttö
Käytä ionikasvosaunaa korkeintaan 15 minuuttia päivässä. Laitetta on suositeltavaa käyttää 
kahdesta kolmeen kertaa viikossa.
Kun olet suorittanut kappaleessa 6 ”Käyttöönotto” mainitut esivalmistelut, voit aloittaa laitteen 
käytön. 
Aloita laitteen käyttö seuraamalla seuraavia ohjeita:

• Kytke pistoke pistorasiaan ja paina sitten virtapainiketta.
 Merkkivalo alkaa palaa sinisenä ja ionitoiminto on käytössä. 

Laite alkaa kuumentaa tislattua vettä. Noin 30 seconds kuluttua 
suuttimesta alkaa tulla höyryä.  
Noin 1 minuutti kuluttua höyry on tarpeeksi tiivistä, ja voit aloittaa 
hoidon.

• Kun painat virtapainiketta uudelleen, merkkivalo palaa punaisena 
ja ionitoiminto on pois käytöstä.

• Vie kasvot hitaasti höyrysuihkua kohti niin, että höyry levittyy 
koko kasvojen alueelle. Höyry ei saa tuntua liian kuumalta. Jos 
höyry tuntuu olevan liian kuumaa, siirry hieman kauemmaksi, jotta 
palovammoja ei pääse syntymään.

 Varoitus
Varmista, että kasvosi ovat vähintään 25 cm:n päässä suuttimesta. 
Muussa tapauksessa kasvojen iho saattaa alkaa punoittaa tai palaa. 

Laite sammuu automaattisesti, kun säiliössä ei enää ole vettä tai kun 15 minuuttia on kulunut.
• Irrota sitten pistoke pistorasiasta. 
• Pese kasvot kylmällä vedellä käytön jälkeen. Levitä sitten kasvoille voidetta tai naamio. Avautuneiden 

ihohuokosten kautta vaikuttavat ainesosat imeytyvät syvälle ihoon.
• Anna laitteen jäähtyä 10 minuuttia. Puhdista sen jälkeen laite kappaleessa 8 ”Puhdistus” 

annettujen ohjeiden mukaisesti. 

8. Puhdistus ja hoito
Varmista ennen laitteen puhdistamista, ettei laite ole kytkettynä virtalähteeseen. 
• Tyhjennä ja puhdista vesisäiliö jokaisen käyttökerran jälkeen ja poista rasva- ja muut jäämät.
• Vesisäiliö on konepesunkestävä ja voidaan tarpeen vaatiessa pestä astianpesukoneessa.
• Aseta vesisäiliö puhdistamisen jälkeen takaisin paikalleen. 
• Puhdista vesisäiliön suutin ja peruslaite pehmeällä, hieman kostutetulla liinalla ja pyyhi sitten 

kuivaksi.
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9. Hävittäminen
Ympäristösyistä käytöstä poistettua laitetta ei saa hävittää tavallisen talousjätteen mukana. 
Hävitä käytöstä poistettu laite viemällä se asianmukaiseen keräys- ja kierrätyspisteeseen. 
Laite tulee hävittää EU:n antaman sähkö- ja elektroniikkaromua koskevan WEEE-direktiivin (Waste 
Electrical and Electronic Equipment) mukaisesti. Saat lisätietoja paikallisilta jätehuoltoviranomaisilta.

10. Tekniset tiedot

Virransyöttö 220-240 V~, 50/60 Hz, 260 W

11. Takuu / Huolto
Beurer GmbH, Söflinger Straße 218, D-89077 Ulm (jäljempänä ”Beurer”) myöntää tälle tuotteelle 
takuun jäljempänä mainituin ehdoin ja jäljempänä kuvatussa laajuudessa.

Jäljempänä ilmoitetut takuuehdot eivät vaikuta myyjän lakisääteisiin takuuvelvoitteisiin, jotka 
syntyvät ostajan kanssa solmittavan kauppasopimuksen myötä. 
Takuu on lisäksi voimassa riippumatta lain määräämistä vastuista.

Beurer takaa, että tuote toimii moitteetta ja että siitä ei puutu mitään.

Maailmanlaajuinen takuuaika on 3 vuotta siitä, kun ostaja ostaa uuden, käyttämättömän tuotteen.

Takuu koskee vain tuotteita, jotka ostaja on hankkinut kuluttajana ja joita hän käyttää ainoastaan 
henkilökohtaisiin tarkoituksiin kotitalouskäytössä. Voimassa on Saksan laki.

Jos tällainen tuote osoittautuu takuuaikana epätäydelliseksi tai sen toiminnassa on puutteita jäljem-
pänä ilmoitettujen ehtojen mukaisesti, Beurer toimittaa näiden takuuehtojen mukaisesti maksutta 
korvaavan tuotteen tai korjaa tuotteen.

Kun ostaja haluaa ilmoittaa takuutapauksesta, hänen on käännyttävä ensin paikallisen jälle-
enmyyjän puoleen: katso asiakaspalveluosoitteet oheisesta Service International  luettelosta. 

Tämän jälkeen ostaja saa tarkempia tietoja takuutapauksen käsittelystä, esim. mihin hän voi 
lähettää tuotteen ja mitä asiakirjoja vaaditaan. 

Takuuvaatimus voidaan tehdä vain, jos ostaja pystyy esittämään 
- laskukopion/ostokuitin 
- alkuperäisen tuotteen 
Beurerille tai Beurerin valtuuttamalle yhteistyökumppanille.

Takuu ei kata 
- tuotteen normaalista käytöstä aiheutuvaa kulumista
- tuotteen mukana toimitettuja lisävarusteita, jotka kuluvat asianmukaisessa käytössä (esim. paris-

toja, akkuja, mansetteja, tiivisteitä, elektrodeja, lamppuja, vaihtopäitä tai inhalaattorin varusteita) 
- tuotteita, joita on käytetty, puhdistettu, varastoitu tai huollettu epäasiallisesti ja/tai käyttöohjeen 

määräysten vastaisesti, eikä tuotteita, jotka ostaja tai muu kuin Beurerin valtuuttama huoltopiste 
on avannut, korjannut tai muuttanut 

- kuljetuksessa valmistajan ja asiakkaan tai huoltopisteen ja asiakkaan välillä aiheutuneita vaurioita
- kakkoslaatuisina tai käytettyinä ostettuja tuotteita
- tuotteessa esiintyvästä puutteesta johtuvia välillisiä vahinkoja (tällaisessa tapauksessa voida-

an kuitenkin mahdollisesti esittää vaateita tuotevastuun tai muiden lain määräämien vastuiden 
perusteella). 

Korjaukset tai koko tuotteen vaihtaminen eivät missään tapauksessa pidennä takuuaikaa. Pi
dä

tä
m

m
e 

oi
ke

ud
en

 m
uu

to
ks

iin
 e

m
m

ek
ä 

va
st

aa
 m

ah
do

lli
si

st
a 

vi
rh

ei
st

ä.



27



28

60
5.

05
_F

C
72

_2
02

0-
01

-2
3_

02
_I

M
2_

B
EU

_D
A-

SV
-N

O
-F

I  

Beurer GmbH • Söflinger Str. 218 • 89077 Ulm (Germany)  
www.beurer.com • www.beurer.healthguide.com


